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MEHSJIOCh HECKoJIbKO pa3. B nauane «Hooctuy,
a To3ke razerta Obuta mepeuMmeHoBana B «llladary
(PaccBet). M3maBaemas razera «Ax0Oap» B malb-
He#ieM Obula mepenMeHoBaHa B «EHM qupniamk»
(Bospoxkaenune), «Komnerusmsamms iomy» (Ilyts
kojutektuBu3anun), «llladar» (Paccser), «I'bI3buT
I'y6a» (3omotas ['y6a), «['ybay. C 1995 rona razera
m3maBanack mon HasBanmeMm «llladar» (Paccer).
N3 coxpaHeHHBIX NOJUIMBOK B HATU4YUH 43-i1 HOMEp
oT 23 Hos10psa 1922 rona, u3 HUX 22 HOMEpa MPUXO-
nutcs Ha 1921 rox [5].

I"azera kak7a0ro permoHa MpeocTaBisia CBOMM
YUTATENSIM OCHOBHYIO XPOHHKY coObITHH. W mO0»3-
TOMY, IPOCMAaTPHUBAsl COXPAaHEHHbIE apXUBHBIC IIEPH-
OIMYECKHUE U3/1aHUsL, SICHO BUJHO, KaK PEerOHajIbHas
neyatb AzepOaiikaHa, mpeonoieBass MHOTOUNCIICH-
HBIC TPYAHOCTH, POAOIIKAJIA PACTH U Pa3BUBATHCAL.

Ecmm B Takmx yesmax, kak [samka, Hyxa, Ky0a,
3akarampl, a Takke B HaxwmueBanm m Haropuom
Kapabaxe Hajmo ObUTO pa3BUBaTh YK€ CO3IaHHBIC
MEYaTHbIC OpraHbl, TO B JPYTUX PETHOHAX B ATOU
00J1acTy JIeauch JIMIIb IEPBBIC IIIATH.

BoiBoabl. Kak moka3piBaeT HMCTOpHUS CO3JaHUsA
pernoHanpHON mevyatu AzepOaipkana, 10 CHX TIOP
BO BCEX HCTOYHMKAX TMEPBOM pErHOHAIbHOW Trase-
TOW TIpeJcTaBisIach m3nanHas B ['yoe B 1921 romy
raszera «Ax0ap» (M3Bectus). B uccrnemnoBanuu sta
uHpOpMAIIHS ONPOBEPraeTcss U JOKa3bIBACTCS TOT
(axT, 4TO peruoHajibHas 1eYaTh HAUMHACTCS C U3/a-
HUs Ta3eThl «I sipMeI3et stamkay» (Kpacuas [tHmKRA).
ABTOp ISl UCCIIEAOBAHMS HPUBJIEK OPUTMHAJIbHBIC
KOIMU PETHOHANIBHBIX Ta3€T, U3JaHHBIX B IEPUOJ
1920-1922 romoB Ha apaOckoM andaBuTe, U ITH
(haKThl IPUBOMISATCS BIICPBHIC.
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BUKNA0aY Kapeopu THO3EMHUX MO8

Hayionanvrozo ynisepcumemy «JIoeigcoka nonimexuikay

Y cTaTTi po3rnsaHYyTO OCHOBHI acnekT CEMaHTUYHOIO PO3BUTKY NIEKCUKM CyHaCHOI aHrMiNCbKOi MOBM. 3a3HayeHo, Lo
MOMOBHEHHS1 CIOBHUKOBOIO CKMagy aHrmnincbKOol MOBU € HACMiAKoOM OBOX FOfIOBHMX NPOLECIB: «MPOLECIB 3pOCTaHHS» Ta
«npoueciB 3MiH». BuaHaueHo, Lo 36arayeHHsi MeKCMYHOro piBHA BiabyBaeTbCA ABOMA LUNAXAMMU: KiMbKICHUM Ta SIKICHUM
MOMOBHEHHSAM (3MiHa CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU croBa). TakuMu 3MiHamMmu BUOKPEMIIEHO: reHepani3awis (PO3LMPEHHS 3Ha-
YeHHs); cneuianisauis (3ByXeHHS 3Ha4YeHHs); MeTadhopa Ta METOHIMIS (NepeHeceHHs 3HaYeHHs); Aerpagalis Ta enesaudis
(noripLueHHs Ta NOoKpaLLEHHs 3Ha4YeHHs). 3'9CoBaHO, LLO TBOPEHHS HOBMX CRiB @HrMiCbKOT MOBM 3 MEBHUM NIEKCUYHUM i
CEMaHTUYHUM 3HAYEHHsIM BigOyBaeTbCs 3a JONOMOro NPOAYKTMBHUX CMOCOBiB TBOPEHHS: adpikcauis (npedikcauia Ta
cydikcaLlisi), Teneckonisi, KOHBEPCisl, 6GaraToKOMNOHEHTHi kKOMBiHaLlii, aHanoris, abpesiauis (akpoHimist). BuokpemneHo Tpu
OCHOBHi HanpsiMn (OYHKLiOHaNbHO-CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY aHMIMCLKOI NEKCUKX: TEePMIHOMOri3aLisi, cnevianisadia cnis,
X BUKOPUCTaHHS Yy By3bKOCNELianbHUX 3HAYEHHSX; NepeTepMiHOnorisadis, 3viHa 3Ha4YeHHs y 3B’A3Ky 3 Mirpadieto cnis 3
OfHOI TEPMIHOCMCTEMH B iHLLY; AETePMiHOMOri3aLis — nepexig TEPMIHIB y CrioBa 3aranbHOrO BXUTKY.

KntouoBi cnoBa: cemaHTuka, Nekcuka, aHrnincbka MoBa, reHepanisadisi, cnewianisauis, metacgopa, METOHIMISA, Aerpa-
Jauis, enesauisi, adpikcauis, Teneckonis, KOHBepCisi, bGaraToKOMNOHEHTHI KOMBiHaLii, aHanoris, abpesiauis, TepMiHonorisa-
Lisi, nepeTepmiHororisayisi, AeTepMiHosorisadis.
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B cTatbe paccMOTpeHbl OCHOBHbIE acnekTbl CEMaHTUYECKOro PasBUTUSA NIEKCUKM COBPEMEHHOIO aHIMNCKOTO A3blka.
OTMeYeHo, YTO MOMOSHEHWE CIIOBAapPHOrO COCTaBA aHIMINCKOro si3blka ABMSIETCA CNeACTBMEM ABYX IMaBHbIX NPOLIECCOB:
«MpOLECCOB pocTa» N «MPOLLECCOB U3MeHeHUy. OnpeaeneHo, 4To oboralleHne NEKCUYECKOro YPOBHS MPOMCXOAUT OBY-
MSI MYTAMMW: KONIMYECTBEHHBIM 1 KQ4ECTBEHHBIM MOMOSIHEHNEM (M3MEHEHNE CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpbl CroBa). Takumm
N3MEHEHMSMUN BbIAENEeHbI: reHepanu3aumns (paclumpeHune 3HavyeHust); cneuuanusaums (Cy>xeHue 3HadeHust); metadgopa
N METOHMMMS (NEPEHOC 3HaYeHWs); Aerpagaunsa n anesaumns (yxygweHune u ynydlleHve 3HavyeHus). BoisicHeHo, 4To co-
30aHMe HOBbIX CIIOB aHITIMCKOrO si3blka C ONpeaenieHHbIM NEKCUYECKMM M CEMAHTUYECKMM 3HAYEHMEM MPOUCXOAMUT C
MOMOLLIbIO MPOAYKTUBHBIX cnocoboB cosganus: adhdukcaums (npedmkcaums n cyddukcaums), Teneckonmsl, KOHBEpCuUs,
MHOTOKOMMOHEHTHblE KOMMNO3uuun, aHanorus, abbpesuaumsa (akpoHumus). BbloeneHel Tpy OCHOBHbBIX HampaBneHus
PYHKLMOHANbHO-CEMaHTUYECKOrO Pa3BUTUS aHIMUACKON NIEKCUKN: TEPMUHONOrM3auuns, cneymnanmnsaums cnos, UX UCnorb-
30BaHMe B y3KOCMNeumnanbHbIX 3HaYEHUNAX; NEPETEPMUHONONM3aunNs, USMEHEHNE 3HAYEHNS B CBA3M C MUrpaLMen CrioB C
OOHOW TEPMUHOCUCTEMBI B APYrYH; AETEPMUHOMOMM3aLUS — Nepexos TEPMMHOB B CroBa obLuero notpebnexHus.

KnioueBble cnoBa: ceMaHTMKa, NEKCWKa, aHrMUNCKUIA A3bIK, reHepanusauus, cneuuanusauus, metadopa, Meto-
HUMUS, Oerpagauus, anesauuns, adukcaLuns, TeNeckonus, KOHBEPCUS, MHOTOKOMMOHEHTHbIE KOMMO3WULIMK, aHanorus,
abbpeBuauns, TEpMUHONOTM3aLmst, NepPETEPMUHONOTM3ALNS, JETEPMMHONOrM3aums.

The article deals with the main aspects of the semantic development of modern English vocabulary. It is noted
that replenishment of the English language vocabulary is the result of two main processes: “processes of growth” and
“processes of change”. It is determined that the enrichment of lexical level occurs in two ways: quantitative and qualitative
replenishment (change of the semantic structure of the word). Such changes are singled out: generalization (expansion
of value); specialization (narrowing the value); metaphor and metonymy (value transfer); degradation and elevation
(deterioration and improvement of value). It was found that the creation of new words of English with certain lexical
and semantic meanings occurs through productive ways of creation: affixation (prefixation and suffixation), telescopy,
conversion, multicomponent combinations, analogy, abbreviation (acronyms). There are three basic directions of
functional and semantic development of English vocabulary: terminology, specialization of words, their use in narrow
specialties; transforming, changing the value in connection with the migration of words from one term system to another;
determinologization — the transition of terms in the word of general use.

Key words: semantics, vocabulary, English language, generalization, specialization, metaphor, metonymy, degradation,
elevation, affixation, telescoping, conversion, multicomponent combinations, analogy, abbreviation, terminology,
toperminologization, determinism.

IMocranoBka mnpodaemu. Y napyriii momoBuHi  O.B. Tkauwmk [12], H.B. Poroscebka [12], T.M. Caxkann,
XX cr. Oararo eBpomneicbKkux MoB 3HayHO po3wm-  Jlx. Cidr [16]. Y cBoix npamsx B.B. Bunorpamos
punM CBiil COBHMKOBHMII ckian. 3rimso 3 mamumu,  [3], 3.H. Bepaiesa, 1. Tpup, A.A. Vimuesa [13],
omyOnikoBanuMu B razeri New York Time (Bim  ®.JI. ®imin, M.I. MocroBuii BHBYAIHM JIEKCHY-
3 kBiTHA 1989 p.), mOpPIYHO CIIOBHHK CydacHOi  HHMH CKJIaJg MOBH. [IMTaHHSMH HOBOYTBOPEHb B
aHTITIACHKOI MOBH 3011bITyeThes HA 15-20 THC. MeK-  aHDIMCHKI MOBI 3aliManucs Taki JIHTBICTH, SIK
CUYHUX OJIMHUIL. 3MiHU came B JiekcnyHomy ckiaai  E.I bamtora [1], B.1. 3a6otkina, FO.A. 3aramii [5-8],
€ OUThII MIBUIAKUMU, HIXK B iHmUX cuctemMax MoBH.  K.I. Kopanenko [10], P.K. Maxauamsini [11].
[IpuunHamMu TakuxX 3MiH 31€0LTBIIOTO € COmiabHI IMocranoBka 3aBaaHHA. JlOCIIIKCHHS CeMaH-
Ta KyJBTYPHI NEPETBOPEHHSI BCEPEAMHI Cy4acHOTO  THYHOTO PO3BUTKY JIGKCHKH Cy4YacHOI aHTIiHCHKOI
CYCIIIBCTBA, TEXHOJIOTIUYHA «PEBOJIOLIN» Ta II00a-  MOBH.
mizamig. Asne siki 6 He Oyny MPUYWHU 3MIiH Y MOBI, Bukaan ocHoBHOro marepiay. 3MiHH B OyIb-
TOCIITHAKAM 1 BUKJIa/ladaM MOBU HE 3alIUIIAEThCS  SIKIH MOBI MOXKYTh BHPAXXaTHUCS, MO-TIEPIE, Y TOMY,
HIYOTO iHIIIOTO, SIK BUBUATH Ta BPaXOBYBAaTH ITi 3MiHM 1[0 TIEBHI JICKCHYHI OJMHUII BHUXOIATH 13 BKHUTKY
y cBoill poOoti. Bimomo, mo anmiificbka MoBa €  a00 CTalOTh MAJOBKUBAHWMH; IO-Ipyre, y MOBI

MOBOIO-JIOHOPOM JUIs IHIIIMX MOB y MPOILECi OypXJiu-  3’SIBJISSIOTHCS HOBI OJMHMII, SKi a00 3aMiHIOIOThH Ti,
BOTO po3IMpeHHs BokaOyisipy. CaMa K MOBa-IOHOP IO BHMILIM i3 BXHTKY, a00 TOYMHAIOTH (DYHKIIi-
TIEPEBAYKHO BIAETHCS /IO CIOBOTBIPHHUX 1 CEMAaHTHY-  OHYBATH MOPSAJ i3 HUMH TPOTATOM II€BHOTO Yacy;

HUX pecypciB, sKi 3aknazneHi y Hil. Came TOMY JIIHT-  TO-TPETE, yKe HasiBHI B MOBI OAMHUII MOXYTb HaOy-
BICTUYHI Ta COIIONIHTBICTUYHI IHUTaHHS, [OB’s3aHI  BaTW HOBUX 3HAYCHB, I0-YETBEPTE, HASIBHI B MOBI
3 PO3BUTKOM, 30araueHHsIM CIOBHHKOBOTO CKJaay,  OAMHUII MOXYTh 3MiHIOBaTH cBorO (hopmy. HoBumu
3aBXK/U OyJH B IEHTP1 yBard MOBO3HABIIIB. OJIMHUISIMH 3a3BHUAil BBAXKAIOTH CJIOBA, 4 TAKOXK I1X

AHaji3 ocTaHHIX XocHiKeHb i myOdikamiii.  okpeMi 3HaYCHHS, BUCIOBH, SKi 3’ IBHIINCS B MOBI Ha
[IpoGmemu po3mmpeHHs Ta 30aradeHHS Cy4acHOI  IIhOMY eTami ii PO3BHTKY, 1 HOBU3HA SKHX YCBiJIOM-
aHIICbKOI MOBM CTald HPEAMETOM IOCHIKEHHS  JIIOETHCS MOBLSIMH (3arajJbHOMOBHI HEOJOTi3MH1 ), 200
y Tpausix BITYU3HSIHMX 1 3apyOKHUX YYCHUX, TAKUX  OyJIM BXKUTI TUIBKH B SIKOMYCh aKTi MOBJICHHSI, TEKCT1
sk 1.B. Aunnppycsk, JLI. Bepba [2], T.T. Bpabenp  4m MOBi neBHOro aBropa (CTHIICTHYHI, a00 iHIH-
[4], OJI. Tapmami, /Ix. Eiito, M.B. I30inpka [9],  BigyaabHO-aBTOPChKI Heosoriamu). B ocraHHbOMY
H.I. Imenxo, A.E. JleBumpkuii, O.B. PeOpiii, Bunaaky Mmoxe iTrcs mpo okaszionamizmu [12, c. 36].
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Jlekcuka yepe3 CBOIO MOOUIBHICTH IIBUIKO pea-
Ty€ Ha HAWMEHII 3MiHH, 10 BiIOYBAIOTHCSA B KHUTTI
Jofiel, BOHA TEPETBOPIOETHCS, BiII3EPKATIOIOUN
HOBITHI JIOCATHEHHS B YCiX cepax JIFOJCHKOI /TisThb-
Hocti. B.B. BuHorpamoB migkpeciroe, 1o yTBO-
PEHHS HOBHX CJIIB € MPAKTUYHO OC3MEePEPBHUM IPO-
[IECOM, ajie¢ BCi Tak 3BaHI HOBOYTBOPCHHS CIOYATKY
SIBIITIOTH CO00T0 (DAKTH MOBJICHHS 1 CTAIOTh (haKTaMu
MOBH JIUIII€ BHACIIIOK 0araropa3oBOToO BiITBOPEHHS
B roTOBOMY BUIIIAAI [3, ¢. 168].

3a3HayMMO, 110 TIOTMIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly aHTIIMCHKOT MOBU € HACIIJKOM JIBOX TOJIO-
BHHX TIPOIIECIB: «IIPOIIECIB 3pOCTaHHSI» (processes
of growth), 3aBmSIKM SKUM y MOBY BXOISITH HOBI
clioBa, Ta «ImporeciB 3miH» (processes of change),
3aBJISKH SIKMM HasBHI OIMHUII HAOyBalOTh 3MiH 3Ha-
yenHst. [1i)1 yac qoCIiPKeHHS «IIPOIIECIiB 3MiH» MOXKE
BUHHUKHYTH IpobOieMa audepeHmiamii HOBHX JIEK-
CeM 1 HOBUX JICKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB (IIpo-
OseMa OMOHIMIT — mosTiceMii). € 3araaTbHOTPUHHATHN
MOTIISA:  SAKIIO MiXK 3HAYeHHSMHU IOJIiCEMaHTHY-
HOTO CJIOBA 30€pira€ThCsi CEMAaHTHYHUH 3B’ S30K, MU
MaEMO CIpaBy 3 OIHIEI0 JIEKCEMOIO, 1110 MPEICTaB-
JICHa KUTbKOMA JICKCMKO-CEMaHTHUHUMH BapiaHTaMu
[10, c. 56].

Inakmre kaxy4w, 30aradeHHs JEKCUYHOTO PiBHA
BiJIOYBa€THCS IBOMA MUISXaMU: KiJTBKICHUM Ta SIKic-
HUM IIOTIOBHEHHSM. Y CBOKO 4epry, KiJIbKiCHE IOIo-
BHEHHS BiI0yBa€THCS MIISIXOM BHYTPIIIHIX 1 30BHIII-
Hix mporecis. [1ix BHyTPIlIHIM IPOLIECOM PO3YMIIOThH
TIOTIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIAAy 3aBISKH HOTO
BIacHOMY moTeHmiany. lle mpomykTuBHHI crocio
[IOTIOBHEHHSI — CJIOBOTBIp. 3O0BHIIIHIM TIPOIIECOM
[TOTIOBHEHHS HA3MBAIOTh 3armo3udeHHs. [l ssKicHUM
MOMTOBHEHHSIM PO3YMIIOTh 3MiHY CEMaHTHYHOI CTPYK-
TypH clioBa. [lo Takux 3MiH HaJIeKaTh: TeHepaTi3aIlis
(po3mMpeHHsT 3HAYCHHS); CIIemiai3alis (3By>KeHHS
3HA4YeHHs); MeTadopa Ta METOHIMIis (TepeHeceHHs
3HAYCHHs); Jerpajallis Ta eneBarlis (MOTipIIeHHs Ta
MOKpaIleHHsI 3Ha4YeHHs) [7, ¢. 59].

I'enepanizania 3HavYeHHsi, TOOTO pO3IIH-
peHHs1 a00 y3arajibHeHHsI — 3MiHa 3HA4YeHHs, YHa-
CIIJIOK SIKOi CJIOBO, IO HA3WBA€ NMPEAMETH OIHOTO
BH/Ty, TIONIMPIOETHCS SIK HATMEHYBaHHS Ha BC1 BUIU
LLOTO POJy, TOOTO CcTae HAMEHYBaHHSIM BiJIIOBi/I-
HOro poay. 3ae0ibIIOr0 PO3IIUPEHHST 3HAYCHHS
CJIOBa CYIPOBOPKYETHCS OUIBII BUCOKUM CTYIICHEM
a0CTpakIlii B HOro HOBOMY 3HAUCHHI MOPIBHIHO 3
OinpIn parHiM. YacTo HOBE TIOHATTS IIMPIIIE Bif OpH-
riHally, a HOBE 3HaY€HHsS CIIOBAa PO3LIMPEHO i y3a-
rayibHeHo. [eHepaizallisi 3HaueHHS CJIOBa — 11 OJlHA
3 HAWIOIIMPEHIIMNX 0COOIMBOCTEH B iCTOPIi pO3BU-
TKy ciiB. CI0BO journey, 3amo3udeHe 3 GpaHITy3bKoi
MOBH, Majio 3HaueHHS one day trip, Ta HUHI HOTO
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3HAUCHHSI y3aralbHUIOCS — a trip of any duration.
[Hmmit npukiam po3MMpeHHs 3HAYEHHS — CJIOBO
pipe. Yloro noyaTkoBuUM 3HAYEHHAM Oy110 a musical
wind instrument. Y CydacHI¥ aHTIIMCHKIN MOBI 1€
CJIOBO MOKE MaTH Take 3HaueHHs — any hollow long
cylindrical body [12, c. 38].

Crenianizamisi 3HadeHHs1. 3ByXeHHs (oOMe-
JKEHHSI UM CIIeIlialli3allist) 3HaYeHHs — 1€ MPOoIIeC, 3BO-
pOTHUM pO3LIMPEHHIO 3HaueHHs. Lle — nmocrynoBuii
npoIiec, KOJIM CIIOBO MEPEXOANTS 13 3arainbHoi chepu
y IesIKy crienianbHy cepy komyHikarii. Hampukian,
CIIOBO case Ma€ 3arayibHe 3HAYCHHS circumstances
in which a person or a thing is. Ane BoHO creuia-
J3y€ThCS B 3HAYCHHI, KOJIU BUKOPHUCTOBYETHCS B
opucnpyaeHuii (a law suit), B rpamartuili (a form
in the paradigm of a noun), B MemUIUHI (a patient,
an illness). Pi3HUITI0O MK TIMMA 3HAYCHHSIMH BUITHO
B KoHTeKCcTi. YacTo crienudikallis 3Ha4e€HHS CIIOBA
3yMOBJICHA HOTO TepMiHoori3aliero [6, c. 185].

Ilepenecennsi HaliMeHyBaHHsI: MeTOHiMis
i meradgopa. MeToHIMIsI — 1l TakWil THII ceMaH-
THYHUX 3MiH, 32 SIKOTO TEPEHECEHHS IMEHI TOro
YU IHIIOTO TpeaMeTa abo SBHINA Ha IHITUH TIpe-
MeT abo SABUINE 3/[IHCHIOETHCS HA OCHOBI PEaNIbHUX
(a iHOZI YSIBHHX) 3B’SI3KiB MK BiANOBIIHUMHM TIpe/-
MeTamMH abo siBHIAMH. 3B 530K (CYMIXHICTB) y Yaci
abo MmpoCTOpi, MPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B SI3KM 1 T.JI.
MOXKYTh BUKJIMKATH PETYISPHi, CTIHKI acoriarii, 1o
JTa€ 3MOTY BCTAHOBUTH JIESKI MOJENI METOHIMIYHHUX
MEPEeHOCIB. Acoliallis 3aCHOBaHA Ha TOHKUX TICHXO-
JIOTIYHKX 3B’S3KaX MiX PI3HHUMH 00’€KTaMH 1 SIBU-
maMu, SKi 1HOMI Ty’ke BayKKO TpociinkyBaTn. Ha3sa
MICIISI MOYE 3aCTOCOBYBATHCS Il HAWMCHYBaHHS
monelt a6o 00’ekTiB, sIKi B HbOMY IepeOyBaroTh,
Hanpuknan: the House — members of Parliament,
Fleet Street — bourgeois press, the White House —
the Administration of the USA etc. Ha3Bu My3udHUX
IHCTPYMEHTIB MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS JIJIsT HaiiMe-
HYBaHHS MY3WKAHTIB, Hamnpukian: the violin, the
saxophone. Mertadopa — mNepeHECeHHs HalMEHY-
BaHHS TOTO YW IHIIOTO TpeAMeTa abo sBHIA Ha
IHIIMKA TpeMeT abo sIBUINE Ha MIiACTaBl iX IMOMIi-
O6HOCTI 200 MPUXOBAHOTO MOPIBHIHHS, TPHYOMY yTIO-
JIOHEHHS OJTHOTO TIPEAMETa IHIIOMY MOXe 3/IIHCHIO-
BaTHCS BHACHTIIOK CHUTBHOCTI JIOCUTh PI3HUX O3HAK
[15]. Hanpuknan: an eye of a needle, the neck of a
bottle, arms and mouth of a river, head of an army,
teeth of a comb.

EneBauist i nerpananisi 3Hauenns. Eeartis ek-
CHYHOTO 3HAYEHHS — MPOLEC 13 MOCUJICHHSM I03H-
THBHOI €MOIUMHOI OILIHKH, IIJHECEHHS 3HaYeHHS.
Hanpuknan: crnoBo knight mepBUHHO Majo Ha yBasi
a boy, notim — a young servant, 3rogom — a military
servant, oTiM — a noble man. 3apa3 1e — TUTYA
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011aropoICTBA, 10 HATAETHCS BUIATHIM JIFO/ISIM, IMEH-
HUK marshal cTiouaTKy TIO3Ha4aB a horse man, 3apas —
HaWBUIIWI BilickkoBHi unH. [Iporec, 3BopoTHHIL ene-
Ballii 3HAYCHHS, HA3UBAETHCSI IETPANALIIEI0 3HAYCHHSL.
Le — npotiec 3HMKEHHsI 3HaYeHHS B coLlialibHil chepi
HOr0 BUKOPUCTAHHS, IIO CYMPOBOKYETHCS MOSBOIO
MPUHHU3IIABOTO 1 MPE3UPIMBOTO €MOIIITHOTO TOHY B
3Ha4eHHI. [lpukimagom nmerpagamii 3HAYEHHS MOXKE
CITy’KUTH ICTOPisl pO3BUTKY clioBa blackguard, sixe ciy-
JKHJIO 7151 HAMEHYBaHHS BiIOB1IaNbHUX 32 KyXOHHE
MPUIAAS Yy CBUTI JIOPIIB B cepesiHi Biku. Are uepes
MIPE3UPIIUBE 1 HABITH aMOPAJILHE CTABJICHHS TaHIB JI0
HUX IIe CJIOBO HaOyio 3HaueHHs scoundrel [18].

Jns Tmo3HaYeHHS HOBHX IIOHSATH HaWdacTile
BHKOPUCTOBYIOTBCS TPAAMIIMHI MOJEIl TBOPEHHS
HOBUX CJIIB 1 CIIOBOCTIONY4€Hb. Pssi 0coOMMBO IriKa-
BHUX JIEKCEM YTBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOTOIO CIIOBOTBO-
PEHHSI, KOJIU 3 JIBOX 200 OijIbIlie OCHOB I[IJIKOM 3BHY-
HUX 1 700pe BIJOMUX aHTIIHCHKUX CIIIB CKIATA€THCS
HOBE, SIKe OTPHMY€ CBOE 3HaueHHs. HaiOimbInoro
MIPOIYKTUBHICTIO XapakTepu3yeTbcst Mopenb N + N
=N, Adj + Adj = Adj i Adj + N = N. 3aBasaku miit
LIKaBii CIIOBECHIH TPl JIGKCEMH BUXOJSATh OCOOIMBO
BUPa3HUMH, YACTUMH € BUITAJKU KanaMOypy, TOHKOT
ipoHii: yumptious (Yummy + scrumptious), cookvook
(cook + video + Book), duffin (doughnut + muffin),
funkalicious (Delicious + funky), yummilicious
(yummy + delicious) [9, c. 50].

Y CBOIO uepry, CJIOBOTBIp BHBYA€E JICPHUBAIIIFO,
TOOTO YTBOPEHHsI HOBHX CJIIB aHIJIIHCHKOI MOBH 3
[IEBHUM JIEKCUYHUM 1 CEMAaHTHUYHUM 3HAYEHHIM 32
JIOTIOMOTOK0  TIPOAYKTHBHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS:
adikcauis (mpedikcauis Ta cyikcalis), TeIECKOIis,
KOHBeEpCisi, 0araTOKOMIIOHEHTHI KOMOiHaIlii, aHaio-
rist, abpesiauist (akpoHimisi) [14].

Adikcanisi. AdikcanbHi OJMHUIN, SK HPABUIIO,
CKITAJAOThCS IIUIKOM y PYCJl aHTIIHCBKHX CIIOBO-
TBOpUMX Tpamumiil. Ix mMopdonoriuna crpykrypa i
XapakTep MOTHUBALIi 3HAYCHHS YCKIIaTHIOETHCS YSIB-
JICHHSIMH HOCIIB aHDIIHChKOT MOBHM PO 3BUYAlHE
i crangaptHe cioBo. OCOONUBO IHTEHCHUBHO TIPO-
XOIWJIO YTBOPCHHS TpediKCcaTbHUX HEOIOTI3MIB.
Haii6inbIn akTHBHO BCTYIIAB Y JICPHUBAIIiiHI 3B’ A3KH
iHTepHaLioHanbHUH pedikce eco-. CI0BOTBOpUE 3HA-
YEHHS eJIeMEHTa €CO- Ja€ oMY IIUPOKI MOXKIIMBOCTI
JUIs BiOOpaKeHHsI EKOJIOTTYHOTO CTaHy Ta MPOIECiB,
CTIPSIMOBAHMX Ha 3aXHMCT Ta OXOPOHY HABKOJIMIITHBEOTO
cepeloBUILA (eco-economy, ecoagriculture, eco-
correctness, ecotage). Cepen HaHOUTBII YKUBAHUX
npedikciB MOXKHA TaKOK BUOKPEMUTH myco-, hyper-,
pre-, re-: myco-diesel — qu3eIbHE TAIUBO, 1110 BUPO-
OmsteThest 3 TpUOIB; precycling — KymiBIsS NPOAYKTIB
3TiTHO 3 TWM, HACKIIHKA BOHHU MPUIATHI IS TIepe-
pobxwu [7, c. 21].
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Teneckomis. Marepianu CIOBHUKIB HOBOI JIEK-
CHUKH, TIePIOMYHOI TIPECH ITiITBEPKYIOTh BHCHOBOK
YUEHHX [P0 aKTUBI3aLiI0 TEJIECKOMIITHOTO CIOBOTBO-
pensst [8, ¢. 102], TOOTO CTBOPEHHSI OJJHOTO CJIOBA 3
IBOX 1HIMMUX. TeleCKOMmWHNI c1ocid — JOCUTH MOJIO-
JIAH CITOCi0 CJIOBOTBOPEHHSI B aHIIIIHCHKIH MOBI, (pak-
TUYHO BiH MTOYaB aKTUBHO JisTH JHIIe y XX CTOMITTI
[4, c. 8].

Haii0inbm npoayKTHBHUMHU MOZAEISIMH TEJIECKO-
mii € Taki mozedi [17]:

- ab + cd > ab/cd (HaxmamaHHS KiHI TIEPIIIOTO
CJIOBa Ha TIOYATOK JPYTOTO CIIOBA): fee + rebate
> feebate: For years, environmental groups have
backed feebates to encourage consumers to buy
vehicles that burn less fuel - and, as a result, emit
lower volumes of greenhouse gases;,

- ab + c¢d > ad (comy4yeHHs MOYaTKOBOTO (hpar-
MEHTA MEPIIOro CJIOBA 3 KIHIIEBUM (PparMeHToM Jpy-
roro cioBa): ecology + economics > ecolonomics: In
2017, he and his wife founded a nonprofit group called
the Institute of Ecolonomics — a word Mr. Weaver
coined from combining ecology and economics — to

find solutions to environmental problems;

- ab + c¢d > ab\cd (HaknmamaHHS TOYATKY IpYy-
TOro CJIOBa Ha KiHelb nepuioro): flotsam ~+metrics
> flotsametrics: The use of floating trash, such as
a huge consignment of training shoes washed off a
cargo ship, to study ocean currents.

Kongepcist. Konpepcis sk cmoci®O TBOpeHHS
HOBHUX CIIiB IIJISIXOM JEPUBALil 3HAYHO 3HU3UB CBOIO
AKTHBHICTh 1 TIOCTYNA€ETHCS BCIM IHIIMM CIIOCOOaM
CJIOBOTBOPEHHS. TYT OCHOBHOIO MOJICIUTIO ITPOJIO-
BKye 3anumartucss N — V, 3a KO yTBOPIETHCA
BeJIMKa KUTBbKICTh HOBHUX TEPMIHIB: f0 eco-drive, to
greenwash. 3araipHa cXeMa CEMaHTUYHHMX 3MiH ITiJT
Yac YTBOPEHHS JIECHIB BiJ] IMEHHUKIB (HEKUBUX
icTOT) MOXKE OYTH Tpe/ICTaBlIeHa TaK: MPUTITYIICHHS
CEeMHU «IPEIMETHICTHY» 1 MOMaBaHHSI CEMH «IiSTH
3aBJSIKH TIPEIMETY», SKa CTaja CTepKHEM HOBOTO
3HaueHHsa [1, c. 13]. Hanpuknan: to greenscam —
BUJIABATH MPOJYKT 3a TaKWH, 10 HE € IIKIJIHBUM
JUIE HaBKOJHIIHBOTO cepenoBuiia. KoHBepTroBaHi
IHHOBAIli BHHHUKAIOTH YHACHIIOK KOMOIHOBaHOI Mii
CJIOBOTBIPHOI Ta CEMAaHTHYHOI AepuBaii. TumoBum
€ CKOpOYeHHsS OiHapHOTO aTpHOyTUBHOTO CIIOBO-
CIIOJTYYCHHS, B SIKOMY JIPyT€ CJIOBO BHIIYYA€THCS SIK
3BUYHE, a WOro 3HA4YCHHS MEPEHOCHTHCS Ha TpH-
KMETHHK a00 iIMEHHUK (TIeplie, BU3HA4YaIbHE CJI0BO);
bad commodities = bads [11, c. 54].

BbararokomnonenTni komOinauii. Ille omny
IPYIY CTAHOBJISATH OAraTOKOMIIOHEHTHI JIKCUYHI O/TH-
HWUII, «CKJIaJIHI CJI0BAa CHHTAKCHYHOTO THITY». B cydac-
Hill aHIIIMCHKINA MOBI 3HAYHA YaCTUHA TAKUX OJUHULIb
BUHHKaE Ha 0a3i (hpa3oBHUX O3HAYEHB, 1 BOHU y3yalli-
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3YIOTbCS SIK IPUKMETHUKH (dark-sky preserve — nmapk,
B SIKOMY BIZICYTHE INTYyYHE OCBITICHHSI, OO0 MOXKHA
Oyl0 MWITyBaTHCh HiYHMM HEOOM ITOBHOIO MIipOI0):
“The ‘dark-sky preserve’ will be almost free of light
pollution even though the area is within easy reach
of Southern Ontario’s most highly developed areas”
(Martin Mittelstaedt, “Ontario’s “dark-sky” park a
world first”, The Globe and Mail) [2, c. 48].

AHaJjioriss. 3Ha4Hy pOJb y CTBOPEHHI HOBUX
JICKCUYHUX OJMHUIL Bifirpae aHaJoTis, TOOTO
HOBa OJIMHHMISL CTBOPIOETHCS HE CTUIBKM 3a TEB-
HOI0 MOJICIUTIO, CKIJIbKH 32 3pa3KOM IIEBHOTO CIIOBa
(cmiB). Y mporieci aHaJIOTIYHOTO CIOBOTBOPECHHS Ma€e
MiCIIE CBOEpITHE MOMETIOBAHHS, BITOWTTS MOICII
3paska, oro Mop¢oJoriuyHoi CTpyKTypH. Mojenb
CJIOBa-3pa3Ka JIMILIE 3alOBHIOETHCSI HOBHM JICKCHY-
HUM MaTepialioM LUITXOM 3aMiHU OIHOTO 3 KOMIIO-
HEHTIB: [ocavore — NMOOWHA, KA XapuyeThCs JIMIIC
TKet0, BUPOIIEHOIO Ta BUPOOIICHOTO B ITiil MiCIIEBOCTI
(mopiBHS#TE BimOMI CIIOBA, IO XapaKTEPU3YIOThH
TBApUHHUN CBIT 13 MONISAY JDKEPEN XapuyBaHHS —
carnivore, herbivore): You 've heard of herbivores and
carnivores. Now meet locavores. Locavores are
dedicated to eating food grown near home. Some set
a limit of 100 miles, some a modest 50. This eating
program makes it all but impossible to drink coffee or
eat chocolate chip cookies, carborexic — nronuHa, sKa
Mae€ HaB’SI31MBY; cleantech — CHHOHIM 10 ciiB clean
technology Tta environmental technology, sixi no3xa-
YarTh CKOJIOTTYHO HEHIKIIUBI TeXHOJIOTIT (1oAi0HO
no greentech) [18].

AopeBianis (akpownimisi). Ilin wac cTBOpeHHS
HeonoriaMiB 'y cdepi iHpopMamiiHUX TEXHOIOTIH
BEJIMKE 3HAYCHHS MaroTh ckopoueHHs. [Ipukmamom
MoAIOHUX HEOJIOTI3MIB MOXKYTh CITY)KHTH TaKi aKpo-
Himu: SEA street (street edge alternatives) — nopora,
B3JIOBXK SIKOI € OO0J0oTHCTa HH3MHA, OOJIMYKOBaHA
KaMiHHSIM 1 HaloBHEHAa IPYHTOM 1 POCIMHAMH IS
TOTO, 1100 3MEHIIUTH CTiK 1 MOTPAIUISIHHS JO0II0BOT
BOIM y HaiOmmkui Bopoiimuimna. KinbkicTh aOpe-
BiaTyp Ta aKpOHIMIB CKIQJHUX TEPMiHIB MOCTIHHO
30UTBITy€EThCS.  XapaKTEepHOIO pHCOI0 abpesiarii
(mepeBaskHO 3BYKOBOI, TOOTO aKpOHiIMii) B OCTaHHIH
Yac MOXKHA Ha3BaTH OMOHIMII0 (oMorpadiro abo omo-
¢onito cnoBa Ta akpoHimiunoi ogunuti): bat/BAT —
Best Available Technology. MoxHa Takox CIocTepi-
raTh «rpaMaTHIHy oMoHiMito»: acts/ACTS — Asbestos
Contractor Tracking System. Acoriariii, o BUHUKa-
IOTH IIiJT Yac 31CTaBJICHHS 3HAYEHb OMOHIMIYHUX CJIIB
Ta aKpoHiMa, JOTIOMAralTh MOBIIO YSBUTH TEBHUI
o0pa3. He3Baxkaroun Ha cBilf abpeBiaTypHHIi Xapak-
TEp, JeSIKI CKOPOUYCHHS CTalOTh 0300 JJIS TOAalb-
IIOTO CJIOBOTBOPEHHS, TOOTO JIEKCHKAi3yIOThCS:
CFC — CFC-trade, CFC-gases, CFC-free 5, c. 117].
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AHani3 ceMaHTHYHHUX HEOJIOri3MiB, SIK1 CTAHOB-
1Atk Oinbine 20% Bix 3aralbHOi KiBKOCTI iHHO-
Bamiii 80—90-x poKiB, Ja€ MiJCTaBU BUOKPEMHTH
TPU OCHOBHI HampsiMu (QYHKI[IOHATBHO-CEMaHTHY-
HOTO PO3BUTKY aHTIiHChKOI sekcuku. [lo-mepie,
Ile TepMIHOJIOTI3aIis, CIemiami3amis CiiB, iX
BUKOPHCTAHHS Y BY3bKOCHEIIaIbHUX 3HAUCHHSX;
no-Apyre, Ie TepeTepMiHoIIoTi3allis, 3MiHa 3Ha-
YeHHS Y 3B’S3KY 3 MIrpaliclo CiiB 3 OIHOT TepMi-
HOCHUCTEMH B 1HIIY; TO-TPETE, — 1€ JETEPMIHOIO-
rizamiss — mepexix TEPMIiHIB y CJIOBa 3arajibHOTO
BKUTKY [11, c. 85].

Tepminomorizariro (crierianizalio) ciIiB MOXHa
JIEMOHCTPYBATH Ha HOBUX KOMIT FOTEPHUX TEPMiHAX
(bus, icon, loop, menu, packet, window), Ha Heo0-
rizmax Ji1oBoi chepu CHiIKyBaHHs (core, focus, get-
together, hostile, niche, player, suitor). Kommn’roTepHi
HEOJIOTI3MH JT00pe IITIOCTPYIOTh TaKOXK MPOoIiec Tepe-
TepMiHOJIOTi3alil, 30KpeMa, BUKOPUCTAHHS TEPMiHiB
MEJIMIIMHU SIK KOMIT 10TepHuX (allergy, disinfiction,
hygiene, immune, infection, vaccine, virus). llei
MIPOIIeC BIJOMBAIOTH TAKOXK TEPMIHH Pi3HUX cdep
HayKW Ta TEXHIKH, SIKI CIyTYIOTh JJISI TIO3HAYCHHS
MOHATH Ta SIBUI EKOHOMIKH, Oi3Hecy, OCOOJIUBO
cknaaHi cnosa (boiler-room, daisy-chain, free-fall,
poison-pill, rocket-scientist). MenuuHuii TEepMiH
shock-therapy (shock-treatment) MHUPOKO BXKHUBA-
€ThCsI, HANPUKIAA, JUIS MMO3HAYCHHS PaMKaIbHUX
E€KOHOMIUHHX pedopM, «IIOKOBOI Tepamii»: Shock
therapy is necessary. The alternative is for Tokio to
become a local market (ILloxosa mepanis neobxioHa.
Anemepnamusa ons Toxio — ye cmamu micyegum
punxom) [18].

[Iporec mepeTepmiHONOTI3AIT POCTEKYETHCS 1
Ha MPUKIJIAJi CaMUX JIGKCUYHHUX HeoJorisMiB. CII0BO
meltdown BUHUKIIO B APYTiH moyioBUHI 80-X POKIB K
TEPMIH SIJICPHOI CHEPIeTHKHU «PO3ILUIABICHHS sjpa
aTOMHOTO peaKTopa». 3rofoM Il HEOJIOoTi3M IToYaB
¢yHKmioHyBati 1 sk TepMmiH JlekcukorpadiuHmit
OronereHb 61 ekoHOMIYHOT cepH KUTTS ISl TO3HA-
YeHHS Kpaxy, IOBHOTO PO3Bally, 3pyHHYBaHHs (€KO-
HOMIKH, BaJIFOTH, opraHi3aiii): With meltdown of the
Mexican economy from the peso devoluation the US
trade deficit with Mexico ballooned to $ 15.4 billion
(3 noenumM po3sanom MeKCUKAHCLKOT eKOHOMIKU 6i0
Odesanvbeayii neco dediyum amepuxkaHcoKoi mopeieni
3 Mexcuxor po3oyecs 0o 15,4 6inionie amepuxan-
cvkux oonapis) [4, c. 8].

BUHHMKHEHHS  HOBHMX  JICKCHKO-CEMAaHTHYHHUX
BapiaHTIB 4acTO TMOB[JsA3aHE 3 €IICOM (CKOPOYCH-
HAM ¢pasn). [[yke THTIOBUM € CKOpOUYeHHS aTpuoy-
TUBHOTO CIIOBOCIIONyYEHHS, Y SIKOMY JpyTe CJIOBO
BUJIYYA€EThCS SIK 3BUYHE, a MOr0 3HAYCHHS MEPEHO-
CUTBCSl HA MPUKMETHUK a00 IMEHHHK B arpHOyTHB-
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Hill QyHKUil (TMepiue, BU3HAYAIbHE CIOBO): nuclear
power = nuclear, warm-up suit = warm up, presale
view = presale, magnet school = magnet, non-
profit organization = non-profit, start-up company
= start-up, lap top computer = laptop, desk top
computer = desktop, floppy disc = floppy, preschool
education = preschool: They wear warm-ups and
hats, so we’re talking (Bonu menno 60seneni, max
wo npodosacyemo posmosy) [13].
HaykoBo-TexHiYHA PEBOIIIOLLIS, SIKA CYTPOBODKY-
€TbCSl IIMPOKUM BIPOBAKEHHSM Y TOBCSKICHHE
KHUTTS Cy4acHOT TEXHIKH, 3yMOBIIOE TPOLEC JIETep-
MIHOJIOT13a11ii, sIka B 0araTboxX BUIIaJKaxX II0B’s3aHa 3
TIepeHOCOM 3HadeHHSA (stand alone, up-and-running,
user-friendly, high-octane, haemorrhage): Because
so few stand-alone corporate brokers remain, Hoare
has a good shot (Xoap mae nepesazy, momy wo He
max 6a2amo 3anUMUTOCS KOPROPAMUBHUX HE3ANeiC-

BucnoBku. OTxe, NeKCHKa Cy4YacHOI aHIIiH-
CbKOT MOBH SIBIISIE COOOI0 TUHAMIYHY CHCTEMY, SKa
NocTiiiHO mepeOyBae B Mpoueci PO3BUTKY 1 3MiHH.
JuHaMivHICTD 1i€1 CHCTEMH TPOSBISIETHCS B TOMY,
0 BiZOYBAETHCS TMPOIEC IMOCTIHHOTO BXOMKCHHS
IO CKIaAy JIEKCUKHW HOBHX cliB. [IpoBenene mocii-
JDKEHHsI TI0Ka3ajo, 1[0 aHali3 HOBUX CIiB HE0O-
XiZIHO TIPOBOIUTH Y B3a€MO3B’ 3Ky CEMaHTHYHHUX
1 (yHKIIOHATBHO-MPAarMaTUYHUX  OCOOIMBOCTEH,
OCKIJIbKM CaMe KOMIUIGKCHHMH MiIXij Jae 3Mory
BUSABHTH crienudiky (YHKIIIOHYBaHHSA IMX JIEKCHY-
HUX OIMHMLB Yy CIOBHHKOBOMY CKJIaJi aHIIIHCHKOT
MOBHU. [IOMOBHEHHS JIEKCHKM Cy4acHO! aHIMiIHCBKOT
MOBH Maii)Ke TIOBHICTIO W€ 3aBISKH BHYTPILIHIM
pecypcam. Ilpore muTaHHS MIOAO OCOOIMBOCTEH
CeMaHTHKH 1 QyHKIioHyBaHHs HOBOoTBOpiB XXI cTo-
JITTSA B OKPEMHUX aHIVIOMOBHHUX JUCKYpCAax 3aJIuIla-
€TbCSI MaJI0O BUBUCHHM, 1110 3yMOBIIOE aKTyaJbHICTh

Hux opokepis) [16]. MOJANTBIITNX J0CIiKEHb.
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